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THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence ~ Freedom -  Happiness

Pursuant to the regulations of Higher Education Degree in compliance 
with the decision No. 1994/ QD-DH dated 23 November 1990 by the 
Minister of Education and Training, the Rector of 

HA IPHONG UNIVERSI T Y

HEREBY CONFERS

UNIVERSITY DEGREE

Training form: In-service
Major in: English
Graduation rank: Fairly good (Strong pass)
Year of graduation: 2008 
And certifies the title of:

BACHELOR OF ENGLISH

Upon: L E  D A I T R U N G
Born on: 31 March 1984 m Haiphong

Haiphong, November 20'\ 2008





In conformitate cu reglementtrile privind Diplomele de studii superioare, 
in conformitate cu decizia nr. 1994/ QD-DH din 23 noiembrie 1990 a 
Ministruiui Educatiei §i Formarii, RectoшI

UNIVERSITATTI HAIPHONG

confirm  A PR in prezenta

D IPLO M A  UNIVERSITARA

Forma de instruire: In cadrul serviciului
Specializare In: Limba engleza
Gradul de absolving Destul de bine (Trecere puterniea)
Anul absolvirii: 2008
Si certifies titlul de:

LICENJIAT IN LIMBA ENGLEZA

Titular L E  D A I TR U N C i
Nfseut la: 31 martie 1984 In Haiphong

Haiphong, 20 noiembrie 2008

Rector (semnat si stain pilat)
Profesor. Doctor In stiinie

Rector VUONG TOAN TH1EN



Subsemnata Zasadnii Maria, traducator 
autorizat din limba engleza in limba romana 
certific exact it ate a traducerii cu textul
inscrisului care a fa s t vizat de mine la
06.12.2024.

The undersigned Zasadnii Maria authorized 
translator from  English into Romanian, 
confirms the accuracy o f  the document's text 
signed by me on December 06. 2024.

Seal: /Republic of Moldova * Chisinau * Limited Liability Company “LINGViSTICA" Ltd * Fiscal code 
1007600060192 * 2/

The translation of this document 
Chisinau municip 

Phone number

■foftfl^dj^yTTangvistica” LLC Translations Bureau 
r^tefi^andri Street, office 803 

' 777;% 73 68-281-777

Traducerea acestui document a fost efectuafa la Biroul de traduceri „Lingvistica" SRL 
Mun. Chisinau, str. V. Alecsandri 1, of. 803.

Telefon de contact: +373 22-281-777, +373 68-281-777
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Traducere din limba

Xamzayeva Madina
N um ele co m p le t a l s tu d e n tu lu i 

D etalii d e sp re  p ro g ram  si no te

Vr. de 
ord. D enum irea cursu lu i (modulului)

Numarul 
to ta l de ore 

din
curriculum

Nota (calificatU  
scor, merit, nott

1 Isto ria  g and irii e s te tice  lite ra re 60 4 4 / 7 4 / 2 / 4
2 Teoria lite ra tu rii 270 2 1 7 / 8 1 / 9 /4
3 Is to ria  g and irii lite ra r-c ritice 180 1 1 7 /6 5 /6 /3
4 In tro d u cere  in  A ruz si In  P oetica  c la s ica 150 1 3 2 /8 8 /5 /4
5 L ucrari de b iro u  in  lim b a  de s ta t 60 4 1 / 6 8 / 2 / 3
6 Filosofie 60 5 3 / 8 8 / 2 / 4
7 M atem atica  p e n tru  filologi 90 6 1 / 6 8 / 3 / 3
8 A ctua lu l p ro ces  li te ra r  si l i te ra tu ra  u z b e c a  m o d e rn a 300 2 3 7 /7 9 /1 0 /4
9 Lim ba lite ra ra  u zb e c a  m o d e rn a 4 50 3 4 1 /7 6 /1 5 /4
10 Bazele ed u catie i in te lec tu a le  si sp ir itu a le 120 1 0 6 /8 8 /4 /4
11 L ite ra tu ra  u n iv e rsa la 180 1 1 2 /6 2 /6 /3
12 E d u ca tie  fizica si ig iena 90 8 6 / 9 5 / 3 / 5
13 Lingvistica co m p u te r iz a ta 120 7 8 / 6 5 / 4 / 3
14 S tud ii tex tu a le 60 5 4 / 9 0 / 2 /5
15 S tud ii Navoi 270 1 9 8 /7 4 /9 /4
16 Isto ria  li te ra tu rii uzb ece 450 3 7 2 /8 3 /1 5 /4
17 D ialectologie u zb eca 180 1 3 0 /7 2 /6 /4
18 Folclorul uzbec 180 1 2 2 /6 8 /6 /3
19 Isto ria  m o d ern a  a  U z b ek is ta n u lu i 60 5 3 / 8 8 / 2 / 4
20 Term inologia u zb e ca 120 9 6 / 8 0 / 4 / 4
21 Problem e de o rtografie  a le  lim bii uzbece 150 1 2 0 /8 0 /5 /4
22 S in tax a  s u b s ta n tia la  a  lim bii uzbece 120 8 4 / 7 0 / 4 / 4
23 Is to ria  lim bii uzbece 360 2 3 6 /6 6 /1 2 /3
24 M etode de p re d a re  a  lim bii si l i te ra tu r ii  uzbece 240 1 7 6 /7 4 /8 /4
25 Is to ria  lingvisticii uzbece 120 7 3 / 6 1 / 4 / 3
26 L ite ra tu ra  p o p o are lo r in fra tite 150 1 2 0 /8 0 /5 /4
27 L ite ra tu ra  c o m p a ra ta 150 9 5 / 6 3 / 5 / 3
28 Limbi o rien ta le  (lim ba a rab a) 240 1 4 4 /6 0 /8 /3
29 M istic ism ul si c rea tia  a r tis t ic a 120 9 7 / 8 1 / 4 / 4
30 Teoria lingvistica 270 2 1 3 / 7 9 / 9 /4
31 G ram atica  is to rica  c o m p a ra ta  a  lim bilor tu rc ice 150 1 0 8 /7 2 /5 /4
32 Pedagogie g en e ra la 120 9 6 / 8 2 / 4 / 4
33 Psihologie g en e ra la 120 1 0 3 /8 6 /4 /4
34 Lim ba stra in s, (lim ba engleza) 36 0 3 3 1 /9 2 /1 2 /5

TOTAL 6120
1618/76.3/201/3.7

(76)

Lucrari de curs
1 Teoria s tu d iu lu i l i te ra tu r ii  ( lu crare  de cu rs) 8 2 / 8 2 / 0 / 4
2 Lim ba lite ra ra  u z b e c a  m o d e rn a  (curs) 7 5 / 7 5 / 0 / 4

3 Is to ria  li te ra tu rii u zb ece  (lu crare  d e  curs) 8 1 / 8 1 / 0 / 4

Practica de calificare
1 S tag iu  /  p ra c tic a 60 5 4 / 9 0 / 2 / 5
2 P rac tica  de ca lificare (Dialectologies.) 60 4 4 / 7 4 / 2 / 4
3 P rac tica  de ca lificare (Folclor) 60 5 7 / 9 5 / 2 /5
4 P rac tica  de calificare (Pedagogica) 9 00 8 1 0 /9 0 /3 0 /5



JNIVERSITATEA DE STAT DE LIMBA SI LITERATURA UZBEKA DIN 

TASKENT, NUMITA DUPA ALISHER NAVO'I
(institutia educationala)

in conformitate cu decizia Comisiei de Atestare de Stat

din 7 iunie 2024 

Xamzayeva Madina

numele defamilie, prenumele, alt пите a I absolventului 

i se confera Filologie si nredarea limbilor straine
(in specialitatea)

DIPLOMA DE MASTERAT

Traducator literar de limba azera si profesor de limba 
qeorqiand.

Rector SH. SIROJIDDINOV L.S.

N um arul de in reg istrare  0 0 1 0

1 iu lie  2 0 2 4 , Taskent
(data, locul)



Subsemnata Zasadnii Maria, traducator
ciutorizat din limba engleza in limba romana 
certific exactitatea traducerii cu textul 
inscrisului care a fa s t vizat de mine la
04.12.2024.

The undersigned Zasadnii Maria authorized 
translator from  English into Romanian, 
confirms the accuracy o f  the document's text 
signed by me on December 04, 2024.

Seal: /Republic of Moldova * Chisinau * Limited Liability Company “LINGVIST1CA” Ltd * Fiscal code 
1007600060192 * 2/

The translation of this document was performed by "Lingvistica” LLC Translations Bureau 
Chisinau municipality, 1 Vt'QVl^csapdri Street, office 803 

Phone number: +373 22-281-7772+3-73 68-281-777

Traducerea acestui document a fost efectuatarla Biroul de traduceri „Lingvistica” SRL 
Mun. Chi$inau, str. V. Alecsandri 1, of. 803.

Telefon de contact: +373 22-281-777, +373 68-281-777
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Phe Supreme Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan 
ipon the recommendation of the

■;PmUnm S k k  И т п т к................................................................................................
icreby awards the scientific title of
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Comma SupremS de Atestare din Repubiica Uzbekistan, la recomand area

Universitafn de Stat din Bukhara 

acordS prin prczenta titlul sti inti lie de 

CON KEREN H AR UNIVERSITAR

de Critica iiterara comparata, lingvist.icft. contrastivA'fi studii asupra (raducerii 

titular T U R S U N O V M . M IR Z O  

Nr, 013717 Data: 4 iulie 2020, mregistrarea 340/1 

Presedinte /Semnatura/ /§tampila/

Seereiar pim/ific principal /Semnatura/

Taskent Nr. de m.reg, 6279



Subsemnata Zasaclnti Maria, traducator
autorizat din limba engleza in limba romana 
certific exactitatea traducerii cu textul
inscrisului care a fast vizat de mine la
09.12.2024.

The undersigned Zasadnii Maria authorized 
translator from  English into Romanian, 
confirms the accuracy o f  the document's text 
signed by me on December 09, 2024.

Seal: /Republic of Moldova * Chisinau * Limited Liability Company “LINGVISTICA" Ltd * Fiscal code 
1007600060192 * 2/

The translation of this document was perforated' (Sjj;.'Xingvisfi£a” LLC Translations Bureau 
Chisinau municipality^,P-'S(6.t4^9§|ndri Street, office 803 

Phone number: +§73-22-28l- 7 7 t ;+373 68-281-777

Traducerea acestui document a fost efectuata la Biroul de traduceri „Lingvistica” SRL 
Mun. Chisinau, str. V. Alecsandri 1, of. 803.

Telefon de contact: +373 22-281-777, +373 68-281-777
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Am p L flH Jh b ti UUPQ-UdllbC шйщЬрЬО [Ьцфд piujiqikuCqfi 
npujlpuijnpnid t uiniiK.jh| чшциииниГф siuQputiijbmnipjiuG ljuinuu|uipnipjiu6 

2002 piluiljuitlfi й'шриф 2~|i «'ЬтпшршЦшЦ qnpdnqmpjm GGbpjiG ОшиОшЦдпр 
ршрцЬиШфО npuil|iui|npiIiuG iJljiujiulpuG ширт йЧиифО» p}n| 193 npnnUuG
Lqiuhui(ioGbpJi InuliiuOiuj 0:

SbqblpuGpp mpi|tud t 06.07.2010p., luGdiudljbui:



This is to Certify that LUSINE SARGSYAN has received the qualification of translator 
from/into English in accordance with the requirements of the Decree No, 193 of the Government 
of the Republic of Armenia ‘*0n issuing qualification certificates to translators participating in 
notarial activities” dated 2 March 2002.

This certificate is issued on 6 July 2010, indefinitely:

MINISTER OF JUSTICE OF
THE REPUBLIC OF ARMENIA /signature/  /seal/

# • ' :



Ж ',.

/Fotogra/ш  titularufuif /§tampi!af

Tmdmere din limha et

Prm prezenta se certifies faptul cS .LUSINE SARGSYAN a obfinut calificarea de 
traducStor din/in limba englezfi in conformitate eti cerintele Decretului nr. 193 al Guvemului 
Republic! i Armenia „privind eliberarea certificate lor de calificare traducStorilor care partieipS la 
activitap notariale” din 2 martie 2002.

Prezentul cerdficat se elibereazi la 6 iulie 2010. pe durata nedeterminata:

MINISTRUL JUSTIT1EI AL 
REPUB LICIT ARMENIA /semndhira/ /ftampite/



Subsemnata Zasaclnii Maria, traducator
autorizat din limba engleza in limba romana 
certific exactitatea traducerii cu textul
inscrisului care a fast vizat de mine la
18.11.2024.

The undersigned Zasadnii Maria authorized 
translator from  English into Romanian, 
confirms the accuracy o f  the document’s text 
signed by me on November 18, 2024.

Seal: /Republic of Moldova * Chisinau * Limited Liability Company “LINGVISTICA” Ltd * Fiscal code 
1007600060192 * 2/

p---------
s

The translation of this document was ijfgrfprmed by '’'fiingvistica’’ LLC Translations Bureau 
Chisinau municipa 1 i|y ApA? вд4п Street, office 803

Phone number: ЛЩо&нЪЦ -VW, 1-777
ТА 07в0°0ес:,„

Traducerea acestui document a fost efectuata la Biroul de. traduceri „Lingvistica” SRL 
Mun. Chisinau, str.^.^ec.sap_dtf'f, of. 803.

Telefon de contact: +373 22-281-777, +373 68-281-777
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ami obtained lhe basic hjgher education if; the

By the Resolution of the Stale Examination Commission of
20, •<? hc/slic is

qualified Я ё & к е с & ъ  ф

bvpSj. Diploma to cany out professional 
Nrted with the above-mentioned

- ^ ro •"W
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_ Qom
Thai

S J S l t i Z L 3 « 17 00080
»iu.!s»in. un« a r a tu  Tniaafiuiu

* 4
N a m e  M r s .  S u w a n n e e

Last name K o l e s n i c h e n k o  

i r a n u t f  1 3  Я . А .  2 5 2 6  

Date of Birth 1 3  A u g .  1 9 8 3

3 6  M j j f i  и a.irmlan a.IflhWUa
a .u a m n u
i s  a . a  2 5 6 6 12 f l .a  2575
т и в в т ж  c s  ~  r n  t  7 u w * i w * 8 i * j

1 8  A t t f l .  2 0 2 3  ( u i t i i u m w i i  i a u i e u l )  1 2  A u g .  2 0 3 2

Dat* of ii*u« wTrmrwToaeffljfrt

m

Dat* of Expiry



DE L.ICENTA

DIPLOMA

l. CRAIN A

Traducere din limba eng!

DI Nr. 036633

Se certifies faptul eS $ALO SUWANNEE 

a fost admisS in anul 2009 la Universitatea Nationals de Linguistics din Kiev

§i in anul 2013 a absolvit Universitatea mimitS 

si a objinut invatamant superior de baza In domeniul 

form&rii profesionale Filologie 

Prin HotSrarea Comisiei de Examinare de Slat 

din 17 iunie 2013 

ea este Licentiate in Filologie

Prezenta Diploma ii confers dreptul de a desf8§ura activitati profesionale de oriee natura 

legate de calificarea numita.

Presedintele Comisiei de examinare de Stat /Semndtwa/

Rector

Decamtl РасиНЩи

fSenmdtura/

/Semnatura/

Kiev, 17 iunie 2013

Numiml de lnregist.ra.rc 58 / 13

StampiW



/Cod de bare/

Traducere din lirnba

Carte de identitate nationals thaiiande/J

Numfirde identificare 3 4017 00080 47 5

:a  t.

Nume Dna, Suwannee 

Prenume Kolesnichenko 

Dam nasterii 13 august 1983 

Data eliberSrii 18 august 2023 

Data expirarii 12 august 2032 

/semnat fi pampilat/

/Fotvgmfiatitulandni/  

FRA 1-03-08181237



Subsemnata Zasadnii Maria, traducator 
autorizat din limba engleza in limba romana 
certific exactitatea traducerii cu textul 
inscrisului care a fast vizat de mine la
26.11.2024.

The undersigned Zasadnii Maria authorized 
translator from  English into Romanian, 
confirms the accuracy o f  the document's text 
signed by me on November 26, 2024.

Seal: /Republic of Moldova * Chisinau * Limited Liability Company “L1NGVISTICA” Ltd * Fiscal code 
1007600060192 * 2/

The translation of this document w;
Chisinau municipality.

’’L i n g v ca” LLC Translations Bureau
$ £ s a n d f i  S t r e e t ,  o f f i c e  8 0 3

Phone number: V37.T68-281 -777Ш  wuOGOio, /С7.?/

Traducerea acestui document a fost efectuata la BirouLde traduceri ..Lingvistica” SRL 
Mun. Chisinau, str. V'TA'fet'sandri 1, of. 803.

Telefon de contact: +373 22-281-777, +373 68-281-777
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1SLQM KARIMOV NOM1DAGI TOSHKENT DAVLAT
TEXNIKA UNIVERSITETI

(ta'tim muassasasining nomi)

Davlat attestatsiya komissiyasining 
2020 yil 22 iyun dagi qaroriga binoan

NE'MATOVA SEVINAR BAXTIYORQVNA
(bitirmchining familiyasi. ism/, otasming ismi)

__ ___ ______________ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _________ , 9a

Saiwat issiqlik tmergetikasi__ _________ _____
(mutaxassishk nomi)

____ __________ _________ _____________ mataxassisUgi bo'yicha

MAGISTR
DARAJASI

__________ __ Muhandis-issiqHk energetikasi________ _______ _
(kvaliflketsm muni)

(berifgan Sana va joy)



ndx cvc oi\o(KpiQuQ,

REPUBLIC OFUZBE 
L i ' 1' : .  ,

MJft 00001461

TASHKENT STATE TECHNICAL UNIVERSITY NAMED 
AFTER ISLAM KARIMOV

(the educational institution)

In accordance with the decision of 
the State Attestation Commission from Ju n e  22, 2020_______

NEMATOVA SEVINAR

is awarded with

(graduate's surname, name, first name)

Industrial thermal energy engineering
(in the speciality)

MASTERS
DEGREE

Engineer thermal energy (researcher-educator)
(диЛрсаРоп)

a n d  q u a li f ie d  a s

Rector: S.Turabdjanov P

Registration number 84___

July 15, 2020, Tashkent

(date, place)



Traducere din limlia

REPUBLICA UZBEKISTAN 
DIPLOMA DE MASTERAT

M Nr, «0001461

UNI VERS1T ATEA TEHN1CA DE STAT DIN TASK E M . NUMITA PUPA ISLAM

KARIMOV
: ■ iimtiivf iff еф Щ ю т Щ

In conform Rate cu deei/ia Comisiei dc Examinare dc Stat din 22 iunie 2020

NEMATOVA SEV1NAR
/mimek, premtinJe ah>olve>nuhti) 

i se acorda Ingineric energetics termicS industrials

DIPLOMA DE MASTERAT
§i esfe c-alificat ea fund Inginer In energie termicS (cercetStor-pedagog)

{свЩёагаа)

Rector: S. Turabdjanov Z^tampila/ /Semnatura/

Num8mi de inregistrare 84 /Cod OR:

IS iuiie 2020, Taskent
(Juki, local)



Subsemnata Zasadnii Maria, traducator 
autorizat din limba engleza in limba romana 
certific exactitatea traducerii cu textul 
inscrisului care a fa s t vizat de mine la
06.12.2024.

The undersigned Zasadnii Maria authorized 
translator from  English into Romanian, 
confirms the accuracy o f  the document ’s text 
signed by me on December 06, 2024.

Seal: /Republic of Moldova * Chisinau * Limited Liability Company “LINGV1STICA” Ltd * Fiscal code 
1007600060192 * 2/

I  « L l f r u i r ,  'ЩThe translation of this document was peTfbfnied by ’“L’ingvistica" LLC Translations Bureau 
Chisinau municipality/, ■L^.t^t^andff Street, office 803 

Phone number: +^7^ 2-281-77^ / ^ # ^ - 281-777

Traducerea acestui document a fost efeeпГгШгЬг-Вi'rou 1 de traduceri „Lingvistica” SRL 
Mun. Chi§inau, str. V, Alecsandri 1, of. 803.

Telefon de contact: +373 22-281-777, +373 68-281-777
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Перевод с грузинского на русский
Республика Грузия 

ДИПЛОМ АУ №006054

выдан Гзиришвили Бэлле Владимировне в том, что в 1988 году она поступила в 

Тбилисский государственный университет имени Иване Джавахишвили и в 1993 году 

окончила полный курс указанного университета по специальности русский язык и 

литература.

Решением государственной экзаменационной комиссии от 30 июня 1993 году 

Гзиришвили Б. В. присвоена квалификация филолога русского языка и литературы. 

Председатель государственной

экзаменационной комиссии (подписано)

Ректор (подписано)

Секретарь (подписано)

Город Тбилиси 14.VII. 1994г. 

регистрационный №01Ъ210 

Печать: «не читается»

с О:хлклт(к, О Ъ



русского на румынскийn Q r •
Свидетельство о заключенмисйпакгя

'V

Гражданин (фамилия, имя, отчество) Гошадзе Яго Гурагйедшч^
родившийся 14.12.1956г.

место рождения г. Рустави Грузинская ССР

и гражданка (фамилия, имя, отчество) Гзиришвили Бэлла Владимировна
родившаяся 10.06.1971г.

место рождения г. Рустави Грузинская ССР

заключили брак (число, месяц, год цифрами и прописью) 18.07.1991г. восемнадцатое 

июля тысяча девятьсот девяносто первого года

о чем в книге регистрации актов о регистрации брака 1991 года 07 месяца 18 числа

произведена запись за номером №556

После заключения брака присвоены фамилии:

мужу Гошадзе

жене Гошадзе

Место регистрации Доб бракосочетаний г. Рустави 

Дата выдачи 18.07.1991г.

Заведующий отделом (бюро) записи актов гражданского состояния (подписано)

Печать: (не читается)

У-ТИ №301270



Tradyceiy din limba rusa in limba romana

■ <{

, teliO
•• , Cettfeknul

Prenumclc 
NSscutla

C ER TIFIC A T DE C A SA TO R IE

G O S H A D Z E
IA G O fiu l lui G U R A M
14.12 .1956

or. R ustavi, R SS G eo rg ia n s
Locul na§terii

§i ceta^eana
Numele G Z IR IS H V IL I
Prenumele B E L L A  fiica lui V L A D IM IR
Nascuta la 10.06.1971

or. R u stav i, R SS G eo rg ia n s
Locul na^terii

s-au casatorit la 18 .07 .1991 optsprezece iulie о mie noua sute nouazeci si unu
data, luna, anul

care fapt a fost inscris in Registrul de inregistrare a casatoriei 
in anul 1991 luna iu lie  ziua 18 cu nr, 556

Dupa casStorie li s-au dat numele de familie:
Sopilui G O S H A D Z E
Sotiei G O S H A D Z E

Locul inregistrarii P alatuI cerem o n ia l al or. R ustavi

Data eliberarii 18.07.1991

§eful Oficiului Starii Civile Isemnatural

Stampila: indescifrabil

V-ТИ Nr. 301270



Нижеподписавшаяся, Крачун Наталья, 
авторизованный переводчик с русского 
языка на румынский язык, свидетельствую 
точность перевода данного текста, 
подписанного мною 13.12.2024.

Subsemnata, Craciun Natalia, traducator 
autorizat din limba rusa in limba romana, 
certific exactitatea traducerii cu textul 
inscrisului care a fast vizat de mine la data 
de 13.12.2024.

t r a d u c At o r  a u t o r i z a t

Craciun Natalia
LIM BA ENGLEZA

AUTORIZAJIE SeriaATnr. 544 din 23.06.2015 
L IM BA  R U SA

AUTORIZAjjEjaena ATnr. 658 din 15.09 2022

Traducerea acestui document VfeiHdgctuata la Biroul de traduceri 
mun. Chi§inau, str^'Xt^iecs^fri I, etajul 8, of. 803. 

telefon de contact: 022-28-17-77, 068281777

.Lingvistica”
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